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Stufen: auskragende Stufen mit 
Einkerbungen zur Aufnahme der 
seitlichen Stahlkonstruktion, die an der 
vertikalen Wand befestigt wird. 

Montage: Die Aneinanderreihung 
der auskragenden Stufen Wall 
erlaubt mit oder ohne Deckenöffnung 
Konfigurationen mit geradem Verlauf 
und, je nach persönlichem Bedarf, mit 
unterschiedlichen Höhen. 

Traptreden: zwevende traptreden met 
inkepingen voor de stalen zijconstructie 
die aan de muur bevestigd wordt.  

Installatie: met de Wall zwevende 
trap is het mogelijk om de treden op 
basis van uw wensen te configureren 
in rechtlijnige vormen, met of zonder 
een opening in de bovenvloer en met 
verschillende hoogtes. 

wall Treads: floating treads with grooves 
to connect to the steel side structure, 
which is fastened to the vertical wall. 

Installation: the sequence of the 
Wall floating treads allows for straight 
configurations, for use with an opening 
or a mezzanine, whilst catering 
for different heights to suit your 
requirements.  

Marches: en porte-à-faux avec des 
rainures conçues pour recevoir la 
structure latérale en acier à fixer au mur 
vertical.  

Installation: la suite de marches en 
porte-à-faux Wall permet de réaliser des 
configurations rectilignes avec ou sans 
trémie de plancher et à des hauteurs 
variables selon les besoins. 

Peldaños: en voladizo con cavidades 
para recibir la estructura lateral en 
acero que deberá fijarse a la pared 
vertical. 

Instalación: la sucesión de los 
peldaños en voladizo Wall permite 
realizar configuraciones rectilíneas con 
o sin hueco del forjado y con alturas 
variables en función de cada necesidad. 





For safety reasons, we suggest you install a 
railing on the WALL treads (to be purchased 
separately).

Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir die 
Montage eines Geländers auf den Stufen 
WALL (separat erhältlich).

wall TREAD WIDTH: 80 - 90 cm
TREAD DEPTH: 30 cm
TREAD THICKNESS: 8,5 cm

STUFENBREITE: 80 - 90 cm
STUFENTIEFE: 30 cm
STUFENSTÄRKE: 8,5 cm

LARGEUR MARCHE: 80 - 90 cm
PROFONDEUR MARCHE: 30 cm
ÉPAISSEUR MARCHE: 8,5 cm

BREEDTE TREDEN: 80 - 90 cm
DIEPTE TREDEN: 30 cm
DIKTE TREDEN: 8,5 cm

ANCHURA DEL PELDAÑO: 80 - 90 cm
PROFUNDIDAD DEL PELDAÑO: 30 cm
GROSOR DEL PELDAÑO: 8,5 cm

Materials: the WALL tread is made of 
100% solid beech. 
Material: Die Stufe Wall besteht zu
100 % aus massiver Buche.
Matériaux: la marche Wall est réalisée 
en hêtre massif à 100%. 
Materialen: de Wall-traptreden zijn 
gemaakt van 100% massief beuken.
Los materiales: el peldaño Wall está 
realizado al 100% en madera maciza 
de haya. 



Om veiligheidsredenen raden wij u aan 
een balustrade aan de WALL-traptreden te 
installeren (apart verkrijgbaar).

Pour des raisons de sécurité, il est 
recommandé d’installer un garde-corps sur 
les marches WALL (à acheter séparément).

Por cuestiones de seguridad te aconsejamos 
instalar en los peldaños WALL una barandilla 
(que debe comprarse a parte).
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Consulter un technicien pour vérifier 
que le mur est porteur et de toute 
façon en mesure de supporter le 
poids des marches (fiche technique: 
www.fontanot.it/wall).

Controleer met de hulp van een 
installateur of de muur een dragende 
muur is en de belasting op de treden 
kan dragen (technische informatie: 
www.fontanot.it/wall).

Have a technician check that the wall 
is load-bearing and suitable to support 
the load of the treads (technical data 
sheet: www.fontanot.it/wall).

Zusammen mit einem Techniker 
prüfen, ob es sich um eine tragende 
Wand handelt, bzw. ob die Wand dafür 
geeignet ist, die belasteten Stufen zu 
tragen (technische Daten:
www.fontanot.it/wall).
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Comprobar, con el asesoramiento de 
un técnico, que la pared sea portante 
y, en cualquier caso, apta para 
soportar la carga de los peldaños
(ficha técnica: www.fontanot.it/wall).
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